（ポルトガル語）

令和 Reiwa, Ano:   4    年 mês:   9    月 dia:        日
Srs. Pais e responsáveis:

保護者　様

豊橋市立 Escola Municipal de Toyohashi:               学校

Diretor(a):               校長
Aviso sobre suspensão da merenda escolar devido ao tufão nº:  14  号
台風　14　号接近に伴う学校給食の中止について（お知らせ）

  Recebemos um comunicado da Secretaria da Educação, que devido à aproximação do tufão nº: 14  号, poderá ser emitido o alerta de vendaval “BŌFŪ KEIHŌ” nesta região. Por este motivo, a merenda escolar do mês   9  月 dia  20  日 será cancelada, e o cardápio da merenda escolar será modificado conforme descrito abaixo.Contamos com a compreensão de todos.
教育委員会から台風　14　号接近に伴い、暴風警報の発令が予想されることから、　9　月　20　日の学校給食を中止し、下記のとおり献立の実施日を変更する旨通知がありました。ご承知いただきますようお願いします。
1. Alteração no cardápio:

１　献立の変更
	Data

日程
	Medidas

対応

	Mês:   ９   月 dia:   ２０  日
	Merenda suspensa.

給食中止

	Mês:   ９   月 dia:   ２１  日
	Será servido o cardápio que estava previsto para: 

mês:  ９    月 dia:   ２０   日の献立を実施

	Mês:   ９   月 dia:   ２２  日
	Será servido o cardápio que estava previsto para: 

mês:  ９    月 dia:   ２１   日の献立を実施


Será cancelado o cardápio que estava previsto para o mês  ９  月 dia  ２２  日の献立はなくなります。

2. Outros:

 （１）Pais de alunos que apresentam algum tipo de alergia alimentar, devem verificar bem o conteúdo do cardápio que será servido.

（２）Caso tiver aula no dia  20  de  setembro , favor mandar o almoço (bentou) para o(a) 
aluno(a).
２　その他

（１）食物アレルギーをもつ児童生徒及び保護者の方は再度確認をお願いします。
（２） ９ 月 ２０ 日が休校にならなかった時は、弁当を持参してください。
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